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 SMLOUVA O POSKYTOVÁNÍ KONZULTAČNÍCH SLUŽEB 

č. j.  MV-49201-3/OTA-2025 

 

uzavřená ve smyslu ustanovení § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění 
pozdějších předpisů (dále jako „občanský zákoník“) 

 

 

(1) Česká republika – Ministerstvo vnitra  

se sídlem: Nad Štolou 936/3, 170 34 Praha 7 

IČO: 000 07 064 

DIČ: CZ00007064 

zastoupená: Mgr. Kateřina Obešlová, pověřena řízením odboru technického a administrativního 
zabezpečení ICT 

bankovní spojení: Česká národní banka se sídlem v Praze 

číslo účtu: 3605881/0710 

kontaktní osoba:  

tel.:  

e-mail:  

DS: 6bnaawp 

 

(dále také jako „objednatel“) 

 

a 

 

(2) Collapo s.r.o. 

se sídlem: Veveří 497/75, 602 00 Brno 

IČO: 05063272 

DIČ: CZ05063272 

zapsaná u Krajského soudu v Brně, sp. zn.  C 93304 

zastoupená: Ing. Janem Račanským, jednatelem společnosti 
bankovní spojení: RAIFFEISENBANK A.S. 

číslo účtu: 9381384001/5500 

kontaktní osoba: Ing. Jan Račanský 

tel.:  

e-mail:  

DS:  

(dále také jako „konzultant“) 

 

(konzultant a objednatel dále také jako „smluvní strana“ či společně jako „smluvní strany“) 
 

uzavírají níže uvedeného dne, měsíce a roku tuto 

 

smlouvu o poskytování konzultačních služeb 

(dále jako „Smlouva“) 
 

I. 

Předmět Smlouvy 

1. Předmětem této Smlouvy je stanovení práv a povinností smluvních stran, zejména závazku 
konzultanta poskytovat objednateli odborné konzultační a poradenské služby za níže uvedených 
podmínek a závazku objednatele za poskytnuté konzultační a poradenské služby konzultantovi 
zaplatit dohodnutou odměnu. 

2. Konzultant se zavazuje poskytovat objednateli odborné konzultační a poradenské služby za 
podmínek uvedených v této Smlouvě. Rozsah a předmět poskytovaných konzultačních služeb, které 
bude konzultant objednateli poskytovat, je podrobně vymezen v příloze č. 1 této Smlouvy (dále jako 
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„konzultační služby“). Objednatel se zavazuje poskytnout konzultantovi součinnost potřebnou pro 
řádné poskytování konzultačních služeb, převzít výstupy řádně poskytnutých konzultačních služeb 
a zaplatit za řádně poskytnuté konzultační služby sjednanou odměnu v souladu s podmínkami 
sjednanými v této Smlouvě. 

 

II. 

Podmínky poskytování konzultačních služeb 

1. Konzultant je povinen zahájit poskytování konzultačních služeb bezodkladně po nabytí účinnosti této 
Smlouvy, nestanoví-li objednatel jinak. Nejzazší termín plnění, tedy termín, ve kterém je konzultant 
povinen zpracovat výstup ve smyslu čl. I. odst. 2 této Smlouvy a dodat jej objednateli, je uveden v čl. 
VII. odst. 1. této Smlouvy. 

2. Konzultant poskytuje konzultační služby, resp. zpracovává výstup na základě pokynů objednatele 
a dle požadavků vymezených v příloze č. 1 této Smlouvy, ze které vyplývá požadovaná konzultační 
služba a výstup. Je-li to v průběhu poskytování konzultačních služeb potřeba, vyjasní si smluvní 
strany veškeré dotazy či nejasnosti prostřednictvím elektronické pošty (e-mailu) smluvních stran 
uvedené v záhlaví této Smlouvy či prostřednictvím elektronické pošty (e-mailu) kontaktních osob 
uvedených v příloze č. 2 této Smlouvy. Smluvní strany spolu mohou ve věci plnění této Smlouvy 
komunikovat též písemně prostřednictvím datové schránky smluvních stran či telefonicky, přičemž 
v případě telefonicky sjednaných podmínek jsou smluvní strany povinny si je písemně do 48 hodin 
potvrdit, jinak není konzultant takovými podmínkami vázán. 

3. Veškerá komunikace či upřesnění zadání objednatele dle předchozího odstavce musí obsahovat 
odkaz na tuto Smlouvu a podrobnější specifikaci zadání konzultační služby, resp. požadovaného 
výstupu, ke kterému se vztahuje. 

4. Bude-li to vzhledem k předmětu poskytovaných konzultačních služeb potřeba, zavazuje se 
konzultant též k součinnosti s dodavateli objednatele či s relevantními odděleními objednatele, resp. 
jeho pracovníky a zaměstnanci ve věci koordinace postupů a pro zajištění komplexních informací 
potřebných k řádnému poskytnutí konzultačních služeb. 

5. Konzultant předloží řádně a včas zhotovený výstup objednateli k jeho akceptaci, přičemž objednatel 
je povinen ve lhůtě pěti (5) pracovních dní od doručení tohoto výstupu jej buď akceptovat anebo jej 
odmítnout, příp. žádat jeho úpravu, o tom si smluvní strany sepíšou písemné potvrzení. 

6. Bude-li mít objednatel k předloženému výstupu připomínky či výhrady, sdělí tuto skutečnost 
bezodkladně konzultantovi, nejpozději však do pěti (5) pracovních dnů od předložení výstupu ze 
strany konzultanta. Objednatel ve stejné lhůtě písemně sdělí konzultantovi své konkrétní připomínky 
a důvody, pro které výstup nemůže akceptovat a jejichž úpravu žádá. Konzultant je následně povinen 
výstup dle vytknutých připomínek bez zbytečného odkladu upravit, nejpozději však do deseti (10) 
pracovních dnů, nestanoví-li objednatel jinak a předložit jej objednateli k opakovanému schválení. 

7. Při předložení opraveného výstupu k akceptaci se postupuje podle čl. II. odst. 5 a 6 této Smlouvy 

obdobně. 

8. Konzultant předloží spolu s akceptačním protokolem i kompletní výkaz obsahující přehled 
poskytnutých konzultačních služeb (dále jako „výkaz plnění“). Výkaz plnění musí obsahovat u každé 
poskytnuté konzultační služby údaj o tom, v jakém dni byla poskytnuta, jaký byl charakter 
prováděných činností a jaká byla doba trvání poskytnutých konzultačních služeb. 

 

III. 

Smluvní odměna 

1. Smluvní strany se dohodly, že odměna za jednu (1) člověkohodinu služeb činí 1 790,00 Kč bez DPH, 
výše DPH činí 375,90 Kč, tedy celková cena včetně DPH je 2 165,90 Kč (dále jako „odměna“). 

2. Smluvní strany se dohodly, že celková cena za poskytnuté konzultační služby, resp. zpracování 
výstupu dle této Smlouvy, nepřekročí 286 400,00 Kč bez DPH, výše DPH 60 144,00 Kč, tedy celkem 

včetně DPH nepřekročí částku 346 544,00 Kč. 
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3. V odměně jsou zahrnuty veškeré administrativní náklady konzultanta zahrnující např. náklady na 
tisk, kopírování, faxové, poštovní a telekomunikační služby, náklady kancelářských potřeb či 
jakékoliv další výdaje vzniknuvší v souvislosti s poskytováním konzultačních služeb a konzultant 

nemá nárok na jejich proplacení. 

4. Platba odměny za poskytnuté konzultační služby bude prováděna bezhotovostním platebním 
převodem na základě daňového dokladu (dále jako „faktura“), který bude vystaven konzultantem 

a doručen objednateli do pěti dnů od akceptace plnění ve smyslu čl. II. odst. 8 této Smlouvy. 
Konzultant doručí fakturu do datové schránky objednatele uvedené v záhlaví této Smlouvy, případně 
na korespondenční adresu objednatel: Náměstí Hrdinů 1634/3, 140 21 Praha 4. Peněžitá částka se 
považuje za zaplacenou okamžikem jejího odepsání z účtu objednatele ve prospěch účtu 
konzultanta. Objednatel neposkytuje konzultantovi jakékoliv zálohy. 

5. Odměna bude splatná v českých korunách, a to do 30 kalendářních dnů ode dne prokazatelného 
doručení faktury objednateli, na bankovní účet konzultanta vyznačený na faktuře. 

6. Faktura musí splňovat náležitosti obchodní listiny a řádného daňového dokladu požadované 
zákonem č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů, označení této 
Smlouvy, označení příslušného pokynu, číslo faktury, den vystavení a lhůtu splatnosti faktury, 
označení peněžního ústavu a číslo účtu, na který se má platit, a fakturovanou částku. Přílohou 
faktury bude výkaz plnění s časovou specifikací. 

 

IV. 

Práva a povinnosti smluvních stran 

1. Konzultant se zavazuje postupovat při vyřizování všech záležitostí pro objednatele s odbornou péčí, 
v souladu s jeho pokyny a s obecně závaznými právními předpisy či interními předpisy objednatele, 

provádět jednotlivá plnění v rozsahu a termínech specifikovaných v pokynu objednatele a informovat 

objednatele o všech skutečnostech, které by mohly ovlivnit plnění předmětu daného pokynu, resp. 
poskytovaných konzultačních služeb. 

2. Konzultant se dále zavazuje oznámit objednateli všechny okolnosti, které zjistil při poskytování 
konzultačních služeb, a jež mohou mít vliv na změnu jeho pokynů, upozornit objednatele na 

potenciální rizika vzniku škod a provést taková případná opatření či nutné úkony, která daná rizika 
sníží či vyloučí. Konzultant dále prohlašuje, že bude dodržovat bezpečnostní, hygienické, požární, 
organizační a ekologické předpisy objednatele, se kterými byl prokazatelně seznámen nebo které 
jsou všeobecně známé. 

3. Konzultant není vázán pokyny objednatele, jsou-li v rozporu se zákonem či jinými právními či 
stavovskými předpisy, kterými je konzultant vázán a jenž se k předmětu poskytování konzultačních 
služeb vztahují. 

4. Není-li v této Smlouvě stanoveno jinak, poskytuje konzultant konzultační služby osobně, vlastním 
jménem a na vlastní odpovědnost, případně prostřednictvím svých zaměstnanců či dalších osob, 
které jsou k němu smluvně vázány. Je-li to pro řádné poskytnutí konzultační služby potřeba, je 

konzultant oprávněn zmocnit třetí osobu k výkonu dílčí činnosti. Konzultant za všechny tyto osoby 
odpovídá objednateli shodně, jako by konzultační službu poskytl on sám. 

5. Objednatel se zavazuje poskytovat konzultantovi včasné, pravdivé, úplné a přehledné informace. 
Objednatel je povinen informovat včas konzultanta o všech skutečnostech podstatných pro řádné 
a účinné vykonávání jemu svěřených záležitostí a předat mu řádně a včas veškeré potřebné 
podklady. Konzultant poskytnuté informace a podklady po skutkové stránce nepřezkoumává a při 
poskytnutí konzultačních služeb z nich vychází, s výjimkou případů, kdy objednatel o takové 
přezkoumání konzultanta výslovně požádá a takové přezkoumání je ze strany konzultanta s ohledem 

na jeho odbornost, resp. zaměření a s ohledem na předmět poskytování konzultačních služeb 
možné. 

6. Smluvní strany se zavazují zachovávat mlčenlivost o všech skutečnostech, o nichž se dozví 
v souvislosti s plněním předmětu této Smlouvy. Smluvní strany jsou si dále vědomy, že v rámci 
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plnění této Smlouvy si mohou vzájemně poskytnout důvěrné informace a zavazují se, že žádná 
z nich nezpřístupní tyto důvěrné informace třetí osobě.  

7. Veškeré informace poskytnuté objednatelem konzultantovi se považují za důvěrné, není-li stanoveno 

jinak. Veškeré informace poskytnuté konzultantem objednateli se považují za důvěrné, pouze pokud 
na jejich důvěrnost konzultant objednatele předem písemně upozornil. Za důvěrné se naopak 
nepovažují informace, které: 

a. se staly veřejně známými, aniž by jejich zveřejněním došlo k porušení závazků či právních 
předpisů, 

b. již měla druhá strana legálně k dispozici ještě před uzavřením této Smlouvy, 
c. mají být zpřístupněny na základě zákona či jiného právního předpisu včetně práva EU nebo 

závazného rozhodnutí oprávněného orgánu veřejné moci, 
d. jsou obsažené ve Smlouvě a jsou zveřejněné na příslušných webových stránkách dle § 219 

zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších předpisů (dále 
jako „ZZVZ“) nebo dle zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti 
některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve 
znění pozdějších předpisů (dále jako „ZoRS“). 

8. Konzultant se dále zavazuje, že informace a poznatky získané při plnění této Smlouvy nebude 
využívat při poskytování konzultačních služeb třetím osobám. Konzultant odpovídá též za porušení 
povinnosti mlčenlivosti osobami uvedenými v odst. 5 tohoto článku. 

9. Obě smluvní strany jsou povinny si vzájemně poskytovat veškerou součinnost potřebnou k účinnému 
a hospodárnému poskytování konzultačních služeb. 

10. Je-li to ve vztahu k předmětu plnění této Smlouvy relevantní, je konzultant povinen poskytnout 

objednateli součinnost při plnění povinností (včetně preventivních aktivit) objednatele podle zákona 
č. 181/2014 Sb., o kybernetické bezpečnosti a o změně souvisejících zákonů, ve znění pozdějších 
předpisů a související vyhlášky č. 82/2018 Sb., o bezpečnostních opatřeních, kybernetických 
bezpečnostních incidentech, reaktivních opatřeních, náležitostech podání v oblasti kybernetické 
bezpečnosti a likvidaci dat (vyhláška o kybernetické bezpečnosti), ve znění pozdějších předpisů, 
a součinnost při plnění povinností objednatele vyplývajících z rozhodnutí státních orgánů 
vykonávajících působnost na úseku kybernetické bezpečnosti. Konzultant je při poskytování 
konzultačních služeb dle této Smlouvy dále povinen dodržovat veškerá bezpečnostní opatření 
vyplývající z uvedeného zákona o kybernetické bezpečnosti a souvisejících právních předpisů. 

 

 V. 

Ochrana autorských práv 

1. V případě, že je výsledkem konzultačních služeb dílo, které podléhá ochraně podle zákona 
č. 121/2000 Sb., o právu autorském, právech souvisejících s právem autorským a o změně dalších 
zákonů (autorský zákon), ve znění pozdějších předpisů (dále jako „autorský zákon“) a občanského 
zákoníku (dále jen „autorské dílo“), získá objednatel k takto vytvořenému dílu jako celku i k jeho 
jednotlivým částem oprávnění k výkonu práva jej užít (licenci). Smluvní strany sjednávají, že licence 
k takovému autorskému dílu bude poskytnuta za následujících podmínek: 

a. nevýhradní licence k veškerým známým způsobům užití takového autorského díla, 
zejména, nikoliv však výlučně, k účelu, ke kterému bylo takové dílo konzultantem vytvořeno 
v souladu s touto Smlouvou, a to v rozsahu minimálně nezbytném pro řádné užívání 
autorského díla objednatelem; 

b. licence neodvolatelná, neomezená územním či množstevním rozsahem a rovněž tak 
neomezená způsobem nebo rozsahem užití, udělená na dobu určitou, a to po celou dobu 
trvání majetkových práv k autorskému dílu, licence převoditelná a postupitelná, tj. která je 
udělena s právem udělení podlicence či postoupení licence jakékoliv třetí osobě a licence, 
kterou není objednatel povinen využít. 

2. Licence dle odst. 1 tohoto článku vzniká ke dni předání příslušného autorského díla objednateli. 

3. Konzultant není oprávněn autorské dílo zpřístupnit jiné osobě. 
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4. Konzultant prohlašuje, že vlastní veškerá oprávnění k autorskému dílu, které bude součástí 
předmětu plnění dle této Smlouvy, zejména, nikoliv však výlučně, že získal veškerá oprávnění 
autorů či třetích osob k takovému dílu a je oprávněn je poskytnout objednateli, a to zejména, nikoliv 
však výlučně, veškerá oprávnění uvedená v tomto článku Smlouvy. 

5. Konzultant rovněž uděluje objednateli souhlas k tomu, aby nejpozději při předání autorského díla 
dle příslušného pokynu byl objednatel (či jím pověřená osoba) oprávněn takové autorské dílo (nebo 
jeho dílčí část) zveřejnit, upravovat, zpracovávat, překládat, či měnit jeho název, a že je též 
oprávněn dílo spojit s dílem jiným a zařadit jej do díla souborného. 

6. Konzultant odpovídá za to, že autorské dílo nezasahuje a nebude zasahovat do práv jiných osob, 
zejména práv průmyslového nebo jiného duševního vlastnictví, a to pro jakékoliv způsoby užití 
autorského díla či jeho části v České republice i v zahraničí. Konzultant je tak zejména povinen 
zajistit, aby sám disponoval dostatečnými právy k užití duševního vlastnictví skutečných autorů 
autorského díla či jeho části, tj. zaměstnanců, poddodavatelů či jiných osob, které k plnění daného 
pokynu dle této Smlouvy využije. Konzultant se zavazuje, že objednateli uhradí veškeré náklady, 
výdaje, škody a majetkovou i nemajetkovou újmu, které objednateli vzniknou v důsledku uplatnění 
práv třetích osob vůči objednateli v souvislosti s porušením povinnosti konzultanta dle tohoto 

odstavce. Uplatní-li třetí osoba své právo k autorskému dílu nebo jeho části, zavazuje se konzultant 

dále objednateli bezplatně poskytnout či uhradit náhradní řešení, které nebude dotčeno právem třetí 
osoby. 

7. Udělení licence a souhlasu dle tohoto článku nelze ze strany konzultanta vypovědět a jejich účinnost 
trvá i po skončení účinnosti této Smlouvy, nedohodnou-li se smluvní strany výslovně jinak. 

8. Smluvní strany se výslovně dohodly, že cena za poskytnutí licencí a za udělení souhlasu dle tohoto 
článku Smlouvy je již zahrnuta v odměně konzultanta za poskytování konzultačních služeb. 

9. Vznikne-li v rámci poskytování plnění dle této Smlouvy dílo naplňující znaky databáze podle 
autorského zákona, pak konzultant ke dni přechodu vlastnického práva k příslušnému výstupu 
konzultačních služeb poskytuje objednateli zvláštní právo pořizovatele databáze, a to zejména 
právo databázi vytěžovat i zužitkovávat, a to jak celý její obsah, tak i její kvalitativně nebo 
kvantitativně podstatné části. Konzultant dále poskytuje objednateli právo udělit oprávnění k výkonu 
práva pořizovatele databáze třetím osobám, které je budou v budoucnu užívat v rozsahu, jak je 
udělil konzultant objednateli. 

 

VI. 

Ochrana osobních údajů 

1. Konzultant prohlašuje, že si je vědom, že objednatel jako správce osobních údajů ve smyslu 
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochraně fyzických 
osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů a o volném pohybu těchto údajů a o zrušení 
směrnice 95/46/ES (obecné nařízení o ochraně osobních údajů) zpracovává osobní údaje 
konzultanta, jeho zaměstnanců či členů orgánů (dále jako „osobní údaje") pro účely plnění 
povinností vyplývajících ze zákona, plnění závazků podle této Smlouvy nebo oprávněných zájmů 
objednatele. 

2. Objednatel prohlašuje, že veškeré osobní údaje, které konzultant objednateli poskytne nebo se 

kterými přijde objednatel do styku v souvislosti s plněním závazku dle této Smlouvy, nebudou 

využívány k jiným účelům, než k jakým byly konzultantem objednateli poskytnuty nebo 

objednatelem shromážděny. 

3. Pokud při realizaci předmětu plnění této Smlouvy získá konzultant přístup k osobním údajům, jež 
jsou spravovány objednatelem, je povinen přijmout taková opatření, aby nemohlo dojít 
k neoprávněnému nebo nahodilému přístupu k osobním údajům, k jejich změně, zničení či ztrátě, 
neoprávněným přenosům, k jejich jinému neoprávněnému zpracování, jakož i k jinému zneužití 
osobních údajů. Tato povinnost platí i po ukončení zpracování osobních údajů. 

4. Konzultant je povinen zpracovat a dokumentovat přijatá a provedená technickoorganizační opatření 
k zajištění ochrany osobních údajů v souladu se zákonem a jinými právními předpisy. 
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VII. 

Doba trvání a ukončení Smlouvy 

1. Smlouva se uzavírá na dobu určitou, a to do 30. 6. 2025. 

2. Objednatel je oprávněn od této Smlouvy odstoupit, poruší-li konzultant hrubě své povinnosti 
vyplývající pro něj z této Smlouvy, ze zákona či jiných právních předpisů a objednateli v důsledku 
takového porušení vznikne škoda. Objednatel je dále oprávněn od této Smlouvy odstoupit 

v případě: 

a. prodlení konzultanta s poskytováním konzultačních služeb či dodáním výstupu, pokud 

konzultant příslušný pokyn nesplní ani v dodatečné objednatelem poskytnuté 15denní 
lhůtě; 

b. celková výše smluvních pokut, na jejichž zaplacení má objednatel nárok, dosáhne částky 
300.000,- Kč; 

c. porušení povinnosti ochrany důvěrných informací a povinnosti mlčenlivosti ve smyslu čl. IV. 

odst. 6, 7 a 8 této Smlouvy či povinnosti ochrany osobních údajů ve smyslu čl. VI. této 
Smlouvy; 

d. bylo příslušným orgánem vydáno pravomocné rozhodnutí zakazující konzultantovi činnost, 
která je předmětem plnění této Smlouvy; 

e. na majetek konzultanta je prohlášen úpadek, objednatel sám podá na konzultanta dlužnický 
návrh či konzultant vstoupí do likvidace. 

3. Odstoupení od Smlouvy konzultantem či objednatelem je účinné doručením písemného odstoupení 
druhé smluvní straně. 

4. Je-li v souvislosti s poskytováním konzultačních služeb mezi smluvními stranami vzájemně 
předávána jakákoliv dokumentace, vrátí si smluvní strany po ukončení této Smlouvy dokumentaci 

do 30 kalendářních dnů, a to následovně:  
a. dokumenty, které objednatel předal konzultantovi, budou v originále vráceny objednateli, 

konzultant si z nich pořídí kopie za účelem archivace a zdokumentování postupu 
poskytování konzultačních služeb; 

b. dokumenty či vyjádření vytvořená nebo učiněná konzultantem si konzultant ponechá 
v originálech, je-li to z hlediska jejich povahy a obsahu nutné a objednateli předá jejich 
kopie; 

c. byla-li v důsledku poskytování konzultačních služeb vydána nějaká rozhodnutí orgánů 
veřejné moci, budou objednateli vydána v originále, přičemž konzultant si z nich pořídí kopie 
za účelem archivace a zdokumentování postupu poskytování konzultačních služeb. 

5. K předání dokumentace dochází v sídle či pracovišti (Nagano III, U Nákladového nádraží 3265/10, 
130 00 Praha 3) objednatele, pokud se smluvní strany nedohodnou jinak. Termín předání 
dokumentace si smluvní strany sjednají s alespoň dvoudenním předstihem. 

6. Ukončením účinnosti této Smlouvy nejsou dotčena ustanovení Smlouvy týkající se licencí, práv 
z vad, povinnosti nahradit škodu a povinnosti hradit smluvní pokuty, ustanovení o ochraně informací 
a osobních údajů, ani další ustanovení a nároky, z jejichž povahy vyplývá, že mají trvat i po zániku 
účinnosti této Smlouvy. 
 

VIII. 

Odpovědnost za škodu a smluvní pokuty 

1. Smluvní strana je v případě porušení povinnosti dle této Smlouvy povinna hradit újmu na jmění 
(škodu) vzniklé druhé smluvní straně v důsledku takového porušení. Nemajetkovou újmu jsou 
smluvní strany povinny hradit pouze, stanoví-li to zvlášť občanský zákoník nebo jiný právní předpis. 

2. Žádná ze smluvních stran nemá povinnost nahradit škodu způsobenou porušením svých povinností 
vyplývajících z této Smlouvy, bránila-li jí v jejich splnění některá z překážek vylučujících povinnost 
k náhradě škody ve smyslu § 2913 odst. 2 občanského zákoníku. 



7 

 

3. V případě, že konzultant poruší povinnost ochrany důvěrných informací a povinnost mlčenlivosti ve 
smyslu čl. IV. odst. 6, 7 a 8 této Smlouvy, povinnosti plynoucí mu z právních předpisů o kybernetické 
bezpečnosti ve smyslu čl. IV. odst. 10 této Smlouvy či povinnost ochrany osobních údajů ve smyslu 
čl. VI. této Smlouvy, je povinen zaplatit objednateli smluvní pokutu ve výši 100.000,- Kč za každé 
takové porušení. Za porušení povinnosti mlčenlivosti ze strany konzultanta jsou pro účely této 
Smlouvy považovány i případy, kdy k porušení mlčenlivosti dojde ze strany osob, které se podílely 
na poskytování plnění předmětu této Smlouvy vůči objednateli. 

4. Objednatel je oprávněn požadovat po konzultantovi smluvní pokutu za nedodržení stanoveného 
termínu poskytnutí konkrétní konzultační služby, který byl stanoven objednatelem dle čl. II. odst. 2 

této Smlouvy, a to ve výši 1.000,- Kč za každý, byť jen započatý den prodlení. 

5. Smluvní pokuta musí být u druhé smluvní strany uplatněna písemně, a to doručením výzvy do 

datové schránky druhé smluvní strany uvedené v záhlaví této Smlouvy, případně prostřednictvím 
držitele poštovní licence na adresu druhé smluvní strany uvedenou též v záhlaví této Smlouvy. 

6. Smluvní pokuta je splatná do 10 kalendářních dnů poté, co bude písemná výzva oprávněné smluvní 
strany doručena povinné smluvní straně. 

7. Povinností zaplatit smluvní pokutu ani jejím zaplacením není dotčeno právo dotčené smluvní strany 
na náhradu škody v plné výši. 
 

IX. 

Závěrečná ustanovení 

1. Tato Smlouva se řídí právním řádem České republiky, zejména příslušnými ustanoveními 
občanského zákoníku. 

2. Pokud jakýkoliv závazek dle této Smlouvy nebo kterékoliv ujednání této Smlouvy je nebo se stane 

neplatným či nevymahatelným, nebude to mít vliv na platnost a vymahatelnost ostatních závazků 
a ujednání této Smlouvy a smluvní strany se zavazují takovýto neplatný nebo nevymahatelný 
závazek či ujednání nahradit novým, platným a vymahatelným závazkem, nebo ujednáním, jehož 
předmět bude nejlépe odpovídat předmětu a ekonomickému účelu původního závazku či ujednání. 
Ukáže-li se některé z ustanovení této Smlouvy zdánlivým (nicotným), posoudí se vliv této vady na 
ostatní ustanovení této Smlouvy obdobně podle ustanovení § 576 občanského zákoníku. 

3. Tato Smlouva nabývá platnosti dnem jejího uzavření, účinnosti dnem uveřejnění v registru smluv 
ve smyslu § 6 odst. 1 ZoRS. Smluvní strany se dohodly, že uveřejnění této Smlouvy v registru smluv 

zajistí objednatel. 

4. Tato Smlouva může být měněna nebo doplňována jen písemnými, číslovanými dodatky 
odsouhlasenými k tomu oprávněnými osobami, které se stanou nedílnou součástí této Smlouvy. 

Tato Smlouva nemůže být měněna nebo doplňována způsobem, kterým by došlo k porušení § 222 
ZZVZ, jiného ustanovení ZZVZ nebo jiného účinného právního předpisu. 

5. Tato Smlouva se vyhotovuje pouze v elektronické podobě, přičemž objednatel i konzultant obdrží 
dokument oboustranně podepsaný zaručeným elektronickým podpisem oprávněných zástupců 
obou smluvních stran. 

6. Obě smluvní strany souhlasně prohlašují, že si tuto Smlouvu důkladně přečetly a s jejím obsahem 
souhlasí, a že Smlouvu uzavřely dobrovolně, a nikoliv v tísni ani za nápadně nevýhodných 
podmínek, vědomy si svých práv a závazků z ní vyplývajících, na důkaz čehož zdola připojují své 
podpisy. 

7. Nedílnou součástí této Smlouvy jsou následující přílohy: 

Přílohy: 

- Příloha č. 1 – Předmět poskytování konzultačních služeb a stanovení odměny 

- Příloha č. 2 – Přehled kontaktních osob smluvních stran 
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Konzultant Objednatel 

V Praze dne  V Praze dne 

_ __ 

 

 

_____________________________ 

jméno: Ing. Jan Račanský Mgr. Kateřina Obešlová 

funkce: jednatel společnosti pověřena řízením odboru technického a 
administrativního zabezpečení ICT  
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PŘÍLOHA Č. 1 

Předmět poskytování konzultačních služeb a stanovení odměny 

 

Číslo 
položky 

Předmět plnění 
Cena za 

člověkohodinu 
bez DPH (Kč) 

Sazba 
DPH 
(%) 

Cena za 
člověkohodinu 
vč. DPH (Kč) 

1 

Služba revize stávajících 
servisních podpor a licencí MV 
pořízených v rámci Projektu 
Informační systém interní 
komunikace (ISIK) – rozsah max 
160 hodin 

1 790,00 21 2 165,90 

 

 

Popis předmětu plnění: 
• Zpracování seznamu obnovy servisních podpor a subskripcí dle zadání (revize 

podkladů; predikce obnovy). 
• Zmapování servisních podpor a subskripcí v rámci Projektu ISIK 

• Spolupráce s dodavatelem a subdodavateli, distributory a výrobcem (Cisco) za účelem 
identifikace nezbytně nutných podpor a subskripcí (pro HW a SW) v rámci splnění 
dotační podmínky udržitelnosti Projektu po dobu 5 let (udržitelnost projektu). 

• Služba zahrnuje technologie a kontrakty MV pro prodloužení podpor a licencí Projektu 
ISIK v souladu s dotační výzvou. 

• Zpracování dokumentace formou přehledové excel tabulky s legendou a detailními 
rozpady servisních podpor a subskripcí pro prodloužení platnosti bez přerušení 
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PŘÍLOHA Č. 2 

Přehled kontaktních osob smluvních stran 

 
 

Kontaktní osoba objednatele pro komunikaci ve věci plnění této smlouvy 

Jméno a příjmení  

Telefon  

E-mail  

Pracovní doba pro 
telefonickou 
komunikaci 

Jakékoliv dotazy či požadavky na objednatele související s plněním této Smlouvy 
lze činit telefonicky či emailem, a to v pracovní době, tj. v pondělí-čtvrtek od 7,30 
do 16,15 hodin, v pátek od 7,30 do 15 hodin, na výše uvedeném telefonním čísle 
či emailu. 

Místo dodání Nagano III, U Nákladového nádraží 3265/10, Praha 3, 130 00 

 

Kontaktní osoba konzultanta pro komunikaci ve věci plnění této smlouvy 

Jméno a příjmení  

Telefon  

E-mail  

Pracovní doba pro 
telefonickou 
komunikaci 

 

Místo dodání  

 

 

 

 

 

 


